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Bevezetés
Ezzel a történettel segíthetünk a gyermekeknek jobban megérte-
niük Jézus Krisztus kereszthalálának jelentőségét. 
Ez a történet az osztrák Ideen-Austausch (gyermekmissziós ötlete-
ket, tanításokat tartalmazó folyóirat) 50 évvel ezelőtti első számában 
jelent meg. 
A jubileum alkalmával teljesen új képekkel és átdolgozott szöveggel 
adtuk ki újra. (A magyar olvasók közül az idősebbek talán emlékez-
nek a Vörös tyúk történetére, amelynek üzenete hasonló volt.)

Lecke
Terry egy nagy, dél-amerikai nagy farmon élt. A gazdasági udvar kö-
rüli vidék és a végtelen szántóföldek nagyszerű játszótérnek bizo-
nyultak. Vég nélküli kalandokra hívogattak. 
Terry igazi állatbarát volt, ezt szülei is jól tudták. 

1. kép: Terry, kezében kiscsibével
Születésnapján kiscsibével lepték meg. Igazi, élő, pelyhes kiscsibé-
vel. Az első naptól kezdve ők ketten elválaszthatatlanok voltak. Terry 
teljesen egyedül gondoskodott róla. Reggel és este rendszeresen 
megkapta a táplálékát. (Tegyük el a képet!) 
A kiscsibéből lassanként tyúk lett. A sárga pelyhek lassan fehér tol-
lakká változtak, ezért Terry Hófehérnek nevezte el. 
Terry jókat játszott Hófehérrel. Amikor hívta őt és vitte az ennivalóját, 
a tyúkocska odatipegett hozzá. Igazán vidám látvány volt, ahogyan 
hűségesen ott lépkedett Terry nyomában, akárhová is ment. 
A tyúkocska egyre nagyobb lett, és egyre hasznosabb. Mi egy tyúk 
„feladata”? Természetesen az, hogy tojásokat tojik. Mindennap egyet.

2. kép: Hófehér a szakajtó mellett áll, amelyben egy tojás van
Terry a fészerből kihozta az öreg szakajtót, kibélelte szalmával és 
a fészerben egy egészen különleges fészket készített. Valahányszor 
a tyúkocska tojást tojt, hangos kotkodácsolással adta hírül. (Tegyük 
el a 2. képet!) 
Közben beköszöntött a nyár. A földeken a búza már jó magasra meg-
nőtt. Jó aratás ígérkezett. A tyúkocskával azonban mintha valami 
nem lett volna rendben. 
– Anya, mi a baja a tyúkocskának? Már egyáltalán nem tojik, és gyak-
ran eltűnik a búzatáblában. 
Anya mosolyogva válaszolt: – Várd csak ki a végét, Terry!
Terry tehát várt, és továbbra is hűségesen etette a tyúkot. Eltelt egy 
hét, két hét, három hét. Terry, kezében a tyúk „vacsorájával”, átfutott 
az udvaron:– Anya, anya, nézd csak!
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3. kép: A fehér tyúkocska a kiscsibéivel
A tyúkocska a búzamező felől jött, de nem ám egyedül. Mögötte 
szépen sorjában egész csapat kiscsibe menetelt. 
Ez hát a titok nyitja.  
Ott kint, a búzatábla rejtekében a tyúkocska zavartalanul tojta a to-
jásait és zavartanul ki is költötte azokat. Most büszkén mutatta be 
a gyerekeit. 
Terry borzasztóan örült új „csirkecsaládjának”. Ettől kezdve termé-
szetesen sokkal több ennivalóra volt szükség, hogy a csipogó nép-
séget jóltartsa. (Tegyük el a 3. képet!)
Egy nap megszólalt a sziréna. Apa tüzet jelzett. 

4. kép: A lángoló gabonaföld 
Ő látta meg elsőként a farmhoz közeledő füstfelhőt. A hatalmas ga-
bonatábla valamitől lángra lobbant. Ebben a szárazságban nem is 
volt csoda. 
Minden kézre szükség volt, hogy kordában tartsák a tüzet. Az aratni-
való megsemmisült. Micsoda veszteség! De történhetett volna még 
rosszabbul is. Szerencsére egy vizesárok megakadályozta, hogy a 
lángok a farmot is elérjék. (Tegyük el a 4. képet!)
Terrynek csak késő este jutott eszébe a tyúkocska a kiscsibéivel. 
– Jaj, csak nem..... – Terry nem is mert belegondolni abba, ami át-
suhant az agyán. Kisietett és átkutatta a kopár területet. Hívogatta, 
szólongatta a tyúkocskát, de annak nyoma veszett.
De mi ez? Terry majdnem felbukott egy fekete kupacban. Lenézett. 
Nem akarta elhinni... de gyanúja beigazolódott. Hófehér elszenese-
dett teste volt a kupac. Terry a lábával óvatosan megmozdította az 
élettelen tyúkocskát. Aztán hátraugrott, mert valami mintha meg-
mozdult volna. Igen, Terry határozottan látta, hogy a testet valami 
alulról mozgatja. 

5. kép: Terry és az elpusztult tyúkocska
Az elpusztult tyúkocska alatt ott lapult az összes kiscsibe. Amint ész-
lelték, hogy elmúlt a veszély, Terry csalogató hangjára lassan előbúj-
tak. Félénken követték, amint hívogatta őket, és csipogva mentek 
utána az udvarra. (Tegyük el az 5. képet!)
Terry később megkérdezte apját:
– Hogyan lehetséges ez? Egyszerűen nem tudom felfogni!
– Tudod, az állatok hamar megérzik a veszélyt. Amikor közeledett a 
tűz, a kiscsibék menedéket és védelmet kerestek anyjuknál. A tyú-
kocska el tudott volna repülni, de a kiscsibék még nem. Mivel szeret-
te kicsinyeit, kiterjesztette fölöttük a két szárnyát, és így várta 		
a tüzet. Feláldozta magát, hogy kiscsibéi életben maradjanak. 
Terry csodálkozva ingatta a fejét:
– Alig tudom felfogni, hogy ezt tette. 
A farmon csönd honolt. Csak a kiscsibék halk csipogását lehetett hal-
lani. Terry még mindig ott állt gondolataiba mélyedve. 



4

A bátor kotlós

Apja szavai rázták fel elmélkedéséből.
– Terry, van valaki, aki értünk áldozta fel Önmagát. 

6. kép: Terry az édesapjával
Terry bólintott. Tudta, de most nem akart beszélni. Csak állt szomo-
rúan. Apja sejtette, mire gondol, és így szólt:
– Az Úr Jézusnak is rettenetesen kellett szenvednie akkor, amikor 
a kereszten feláldozta Önmagát. Önként tette. Teérted és énértem 
halt meg, hogy mi élhessünk – örökké élhessünk Ővele. Terry, ez 
a szeretet.

Az alábbi kérdések segítségével beszélgessünk a történetről! 

1.	 Mi hasonlít a mi életünkben a pusztító tűzhöz? (Az Isten bün-
tetése, a kárhozat a bűneink miatt, amelytől csak egy megmen-
tő szabadíthat meg.) 

2.	 Mit tehetett volna az Úr Jézus, ami olyan lett volna, mintha 
a tyúkocska elrepült volna a tűz elől? (Hallgassuk meg a gyer-
mekek véleményét!)

3.	 Mi tartotta az Úr Jézust a kereszten, amikor gúnyolták, hogy 
szálljon le, ha Isten Fia? (Nem a szegek, hanem az irántunk való 
szeretet.)

4.	 Mi a hasonlóság a tyúkocska tette és az Úr Jézus tette között? 
(Mindketten önként áldozták fel az életüket a veszélyben levőkért.)

5.	 Mi a különbség a két halál között? (Az Úr Jézust Isten feltámasz-
totta a halálból. Így mutatta meg, hogy elfogadta Jézus értünk 
hozott áldozatát, és kész megbocsátani a bűneinket.)

6.	 Ha az Úr Jézus mindenkinek a bűnéért megkapta a büntetést, 
miért nem menekül meg mindenki a kárhozat tüzétől? (Sen-
kinek sem kell a bűnei miatt elkárhoznia, csak akkor, ha vissza-
utasítja, hogy higgyen a Megváltóban, nem fogadja el az ingyen 
kegyelmet, és a bűnbocsánatot.)

7.	 Ki lehet biztos abban, hogy nem kell félnie Isten ítéletétől, 
bűnei jogos büntetésétől? (Mindenki, aki megbánta a bűneit, 
és elhitte, hogy az Úr Jézus haláláért Isten megbocsátotta neki 
minden bűnét.)

8.	 Mit tehet az, aki még nem biztos abban, hogy megbocsáttat-
tak a bűnei, fél a haláltól, és fél attól a naptól is, amikor Isten 
elé kell állnia? (Már ma meneküljön az Úr Jézushoz a Megmen-
tőhöz, mint a kiscsibék az anyjukhoz. Bűnbánattal és hittel kérje, 
hogy legyen az ő Megváltója is.) 

Adjunk alkalmat a gyermekeknek az imádságra. Ha van segítőnk, 
aki a többiekkel marad, akkor ajánljuk fel a lelkigondozói beszélge-
tés lehetőségét.


